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Uçuş/Sığınma

Sağlık - Hastalık

Almanya'da ücretsiz temel tıbbi bakım hakkına sahiptirler ...

• akut hastalıklar ve ağrılar için
• resmi olarak tavsiye edilen her aşı ve önleyici tıbbi kontrol için
• sağlığınızı korumak için vazgeçilmez olan tıbbi hizmetler için

Eğer bir doktora görünün ...

• Akut hastaysanız veya ağrılarınız varsa
• Hamileyseniz
• Kronik olarak hastaysanız

(örneğin diyabet, epilepsi, akıl hastalığı).

Aşağıdakileri aklınızda bulundurun:

 

Doktora gitme

İltica prosedürü sırasında mültecilere ağrı tedavisi için temel tıbbi bakım sağlanmaktadır.

Eğer bir doktora görünmeniz gerekiyorsa 

Tedavi sertifikası. Bu olmalı ÖNCE tedavi için başvurulmalıdır. Bu belgeyle doktor
randevunuz sizin için ücretsizdir.

Uygun bir doktor bulma konusunda yardıma ihtiyacınız varsa, aşağıdaki danışma merkezlerine
başvurabilirsiniz   Mülteci ve entegrasyon danışmanlığı destekçi çevreniz veya 

Bölge Sosyal Danışmanlığı.

Doktor muayenehaneleri normalde pazartesiden cumaya kadar açıktır. Görüşme saatleri her
doktora göre değişebilir. Bu yüzden öncesinde bir randevu almak önemlidir.

Notlar:

• Almanya'daki çocuklar bir  Almanya'da çocuk doktoru.
• Çalışan veya 18 aydır Almanya'da bulunan herkes sağlık sigortası yaptırabilir (iltica

prosedüründe de).

• Sağlık hizmetleri kuponu   Landratsamt, Sachbereich 34.2 Asyl-Leistungsrecht üç 
ayda bir geçerlidir. Sertifika bir kez düzenlenir ve doğrudan doktora gönderilir.

https://integreat.app/weilheim-schongau/tr/fluchtasyl/gesundheit-krankheit/behandlungsschein/
https://cms.integreat-app.de/weilheim-schongau/wp-admin/post.php?post=510&action=edit&lang=de
https://integreat.app/weilheim-schongau/tr/fluchtasyl/unterbringung/bezirkssozialbetreuung/
https://www.sozial-atlas.de/notrufnummern#filters%5B%5D=207
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
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Weilheim-Schongau bölgesinde kendi doktorunuzu seçebilirsiniz.
• Almanya'da diş hekimi ziyareti her zaman aile hekimi ziyaretinden bağımsızdır. Tedaviler

gerekiyorsa, maliyetler önceden netleştirilmelidir.
• Herkes doktora gitmek için yol masraflarını kendisi ödemek zorundadır.
• Almanya'da bazı tıbbi hizmetler için özel ödeme yapılması gerekmektedir. Bu nedenle

maliyetler önceden aşağıdaki hususlarla açıklığa kavuşturulmalıdır   Bu nedenle,
masraflar önceden Bölge Müdürlüğü, 34.2 İltica Yardımı Yasası Dairesi veya sağlık sigortası
kurumu ile netleştirilmelidir.

• Bir ameliyat gerekliyse ve  acil bir durum değilse, Bölge Ofisi hastaneye yatışı önceden
onaylamalıdır   Landratsamt, Sachbereich 34.2 Asyl-Leistungsrecht, hastanede kalış
süresini önceden onaylamalıdır. Doktorunuz bunun için size bir sağlık raporu verir. Sadece
tıbbi olarak gerekli müdahaleler karşılanabilir.

Doktor ziyareti için faydalı belgeler:

 Konuşma ve yazmada bedenim
Basit bir dilde Apotheken-Umschau

Tedavi sertifikası

Hastaysanız ve bir doktora görünmeniz gerekiyorsa   Bölge Ofisi (Landratsamt-Sachbereich
34.2 Asyl-Leistungsrecht ) için 

Tedavi sertifikası. Bu, tedaviden ÖNCE uygulanmalıdır. Bu tedavi kuponu ile doktor ziyareti
sizin için ücretsizdir.

Daha fazla bilgi için bkz. Bir doktoru ziyaretedin.

Acil bir durumda hastaneye

Tedavi belgesi olmadan hastaneye sadece acil bir durumda gidebilirsiniz   Hastaneye
tedavi sertifikası.

Acil durum, sağlığınız ve hayatınız için akut bir tehlikedir

Hastanede, sığınmacı veya iltica talebinde bulunan kişi olduğunuzu adresindeki varış
belgenizle/kimlik kartınızla kanıtlamanız ve masrafların 

Landratsamt-Sachbereich 34.2 Asyl-Leistungsrecht.

Halihazırda bir sağlık sigortası şirketine kayıtlıysanız, sigorta kartınızı yanınızda getirin.

Civardaki hastaneleri bulabilirsiniz  burada.

https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
https://www.zanzu.de/de/koerper/
https://www.apotheken-umschau.de/einfache-sprache/
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
https://cms.integreat-app.de/schwaebisch-hall/wp-content/uploads/sites/110/2017/08/Behandlungsschein-Muster.pdf
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/flucht-asyl/gesundheit-krankheit/arztbesuch
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/flucht-asyl/gesundheit-krankheit/behandlungsschein/
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
https://www.weilheim-schongau.de/landkreis/gesundheit-im-landkreis/krankenhausversorung-im-landkreis/
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İltica ve entegrasyon: İletişim listesi

 İltica ve entegrasyon: 03/2024 tarihi itibariyle irtibat listesi

İşti

 

 

 

 

 

 

 

İltica işlemleri

İltica anayasal olarak korunan bir haktır ve inceleme yasal gerekliliklere göre yapılmalıdır. İltica
başvurularının incelenmesi Federal Göç ve Mülteciler Dairesi'nin (BAMF) en önemli görevlerinden
biridir. Farklı sorumluluklar dikkate alınarak çok sayıda prosedürel adımın izlenmesi
gerekmektedir. BAMF personeli, sığınmacıların menşe ülkelerinde hayatlarını veya özgürlüklerini
tehlikeye atacak zulüm tehdidi altında olup olmadıklarını değerlendirmelidir.

 İltica prosedürüne genel bakış
( Almanca, İngilizce, Fransızca ve Arapça)

Kimler iltica alabilir?

Sığınma hakkı, Avrupa İnsan Hakları Sözleşmesi'nde   Anayasa'nın 16a Maddesi.
Bu hak, sadece yabancıların sahip olduğu tek temel haktır.

Federal Almanya Cumhuriyeti mültecilere şu yollarla yardım etmektedir
ve 

Iltica prosedürü ve 

Ikamet hakkı koruması.

Yabancılar da Avrupa İnsan Hakları Sözleşmesi anlamında mülteci olarak kabul edilebilirler 
 Mültecilere İlişkin Cenevre Sözleşmesi.

Tanıma, örneğin ırk, din veya siyasi inanç nedeniyle menşe ülkede yaşam veya özgürlüğün
tehdit altında olması halinde verilir.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2025/03/1741953800_2025-03-13_Kontaktliste_Asyl_und_Integration.pdf
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/ablaufasylverfahrens-node.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gg/art_16a.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/AsylFluechtlingsschutz/Asylverfahren/schema-ablauf-asylverfahren-a4.html?nn=282388
https://www.gesetze-im-internet.de/aufenthg_2004/
https://de.wikipedia.org/wiki/Abkommen_%C3%BCber_die_Rechtsstellung_der_Fl%C3%BCchtlinge
https://de.wikipedia.org/wiki/Abkommen_%C3%BCber_die_Rechtsstellung_der_Fl%C3%BCchtlinge
https://de.wikipedia.org/wiki/Abkommen_%C3%BCber_die_Rechtsstellung_der_Fl%C3%BCchtlinge
https://de.wikipedia.org/wiki/Abkommen_%C3%BCber_die_Rechtsstellung_der_Fl%C3%BCchtlinge
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Sığınma hakkı tanınan kişiler,
başlangıçta üç yılla sınırlı bir oturma izni alabilirler.

İltica işlemleri nasıl ilerler?

İltica prosedürüne ilişkin karar   Federal Göç ve Mülteciler Dairesi (BAMF).

Ausländerbehörde (Yabancılar Şubesi) bu kararlara bağlıdır ve onlardan farklı bir işlem
yapamaz.

Bir   BAMF' a kaçma nedenlerinizi anlatın. Ardından iltica veya başka türde bir koruma
sağlanıp sağlanmayacağına karar verir. Vakalar her zaman münferit olarak ele alınır.

İltica başvurusu karar yazılı olarak gerçekleşir. Gönderilen yazı bir gerekçe de içerir.

Başvuru reddedilirse, başvuru sahibinin Almanya'yı terk etmesi gerekir (= ikametin sona
ermesi)   Ikamet süresinin sona ermesi). Bu yapılmazsa sınır dışı işlemi uygulanır.

Bir karara karşı temyiz başvurusunda bulunulabilir   İtirazda bulunulabilir.
Ret kararına karşı idare mahkemesinde dava açılabilir.

Dava açmak için tanınan süreler çok kısadır.

İltica işlemleri ne kadar sürer?

2020 yılında Almanya'da iltica prosedürlerinin ortalama süresi 8,3 ay olmuştur. 2019'dakinden
(6,1 ay) önemli ölçüde daha uzun. Korona salgınının önemli bir neden olduğu
düşünülmektedir. Bu değer son üç yılın en yüksek değeridir; sadece 2017 yılında işlemler
ortalama 10,7 ay ile daha uzun sürmüştür.

Federal Hükümet'in hedefi iltica işlemlerinin 3 ay içinde tamamlanmasıdır.

Sığınmacıların iltica kararına karşı kendilerini yasal olarak savunmaları ve şikâyette
bulunmaları durumunda da önceki yıllara göre daha uzun süre beklemeleri gerekiyor. Davalar
2020 yılında ortalama 2 yıldan fazla sürmüştür (24,1 ay); bu süre 2019 yılına göre (17,6 ay)
yarım yıl daha uzundur.

Kaynak: https://www.presseportal.de/pm/58964/4864683 / erişim tarihi 06.08.2021

Hangi yükümlülüklere sahibim?

Alman kanunlarını ve hükümlerini kabul etmeli ve onlara riayet etmelisiniz.

Yardımlar için başvuruda bulunmak istiyorsanız   Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası
(AsylbLG) kapsamında da
Genel görevlere göre işbirliği yapmak   § Bölüm 15 İltica Yasası (AsylG).

Şu yükümlülüklere sahipsiniz:

• Bu kanunun uygulanmasıyla yetkili devlet dairelerine, gerekli bilgilerin sözlü veya talep
halinde yazılı olarak verilmesi.

https://www.bamf.de
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Anhoerung/anhoerung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Ausgang/Aufenthaltsbeendigung/aufenthaltsbeendigung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Rechtsmittel/rechtsmittel-node.html
https://www.gesetze-im-internet.de/asylblg/BJNR107410993.html
https://www.gesetze-im-internet.de/asylvfg_1992/__15.html
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• Belirli resmi dairelere veya kurumlara başvurma veya şahsen gitme konularındaki kanuni
taleplere ve resmi dairelerin taleplerine uyma.

• Pasaportunuzu veya pasaport yerine geçen belgenizi bu kanunu uygulamakla görevli
makamlara ibraz etmeniz, teslim etmeniz ve teslim almanız gerekmektedir.

• Elinizdeki gerekli tüm evrakı ve belgeleri, bu kanunun uygulanmasıyla yetkili resmi daireye
sunma, teslim etme ve devretme.

• Geçerli bir pasaportunuzun veya geçici pasaportunuzun olmaması halinde, kimliğinizi
belirten bir belgenin sağlanmasında işbirliği.

İşbirliği için özel görevler

Şu yükümlülüklere sahipsiniz:

• Sürekli erişilebilir olmanızı sağlamak.
(§ 10 AsylG i.V.m. § 47 para. 3 AsylG)

• size tahsis edilen konaklama yerinde düzenli olarak kalmak. (Bölüm 50 (6) İltica Yasası)
• Iltica başvurunuzu kanıtlamak için gerçekleri ve kanıtları sunun. (İltica Yasası § 25)
• bir duruşmada şahsen hazır bulunmak için. (İltica Yasası Bölüm 25 (1); SGB I Bölüm 61)
• Size gönderilen bildirimlerdeki ve mektuplardaki çağrılara riayet etme.
• yardımla ilgili tüm gerçekleri belirtmek ve yetkili yardım sağlayıcısının talebi üzerine gerekli

bilgilerin üçüncü şahıslar tarafından sağlanmasını kabul etmek. (Madde 60 (1) no. 1 SGB I)
• Yardımla ilgili olan veya yardımla bağlantılı olarak beyanda bulunulan durumlardaki

değişiklikleri derhal bildirmek. (§ 60 paragraf 1 no. 2 SGB I)
• Kanıtları belirlemek ve yetkili yardım sağlayıcısının talebi üzerine belgesel kanıtlar sunmak

veya sunulmasını kabul etmek. (Madde 60 (1) no. 3 SGB I)

Yukarıda belirtilen işbirliği yükümlülüklerinin ihlali, gerektiğinde, sığınmacı
yardımlarının azaltılmasına/geri çekilmesine veya sığınma başvurusunun
reddedilmesine/reddedilmesine yol açabilir.

 BAMF'ın iltica prosedüründeki hak ve yükümlülüklere ilişkin bilgilendirme
broşürü (ayrıca birçok dilde)

 BAMF'ın iltica prosedüründeki hak ve yükümlülüklere ilişkin videosu (ayrıca
birçok dilde)

Almanya'ya geldikten sonra ne olur?

Bunun için sizin ve resmi kurumların izlemesi gereken belirlenmiş bir prosedür vardır.

1. Gerekli giriş belgelerine sahip değilseniz, sınırda iltica başvurusunda bulunabilirsiniz. İzinsiz
giriş durumunda, derhal bir kabul merkezine bildirimde bulunmanız veya yabancılar
dairesine veya yerel polise iltica başvurusunda bulunmanız gerekir nachzusuchen.Sie daha
sonra sizden sorumlu ilk kabul merkezine gönderileceksiniz. Menşe ülkeye bağlı olarak, kişi
6 aya kadar veya başvuru karara bağlanana kadar kabul tesislerinde barındırılabilir.

2. İlk kabul merkezinde kaydınız yapılacak ve kaçış nedenleriniz hakkında kısa bir mülakat 
gerçekleştirilecektir (ilk mülakat veya Yukarı Bavyera Hükümeti tarafından bireysel 
mülakat). Almanya'da kalmanıza izin veren geçici bir belge alırsınız. Bu durum, iltica

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/AsylFluechtlingsschutz/Asylverfahren/begleitbroschuere-asylfilm.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/AsylFluechtlingsschutz/Asylverfahren/begleitbroschuere-asylfilm.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Videos/DE/AsylFluechtlingsschutz/informationen-asylverfahren.html?nn=282388
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başvurusu hakkında bir karar verilene kadar geçerlidir. Bir doktor tarafından muayeneniz
yapılır.

3. İltica prosedürü sırasında, bir BAMF personeli tarafından kaçış nedenleriniz hakkında
şahsen mülakata alınacaksınız. İlk kabul kurumunda belirli bir süre kaldıktan sonra,
tanımlanmış bir dağıtım anahtarına göre bir ilçeye tahsis edilir ve oradaki bir konaklama
yerinde kalırsınız. Koşullara bağlı olarak, bu bir konteyner tesisinde, büyük bir evde veya
hatta eski otellerde veya misafirhanelerde bir oda olabilir.

Refakatsiz çocuk yabancılar

Almanya'ya giriş yapan 18 yaşın altındakimülteciler tamamen refakatsiz olarak
adlandırılır   refakatsiz küçükler yabancılar =UMA.

Bu gençler, Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne bildirilir. Bu   Gençlik Dairesi gençlerle konuşur
ve yaşlarını tespit eder. Yaş tespiti, Gençlik Dairesinin reşit olmayan (18 yaşından küçük)
kişinin bakımını üstlenip üstlenmeyeceğine ve onu özellikle gençlere yönelik bir sığınma evine
(Inobhutnahme) yerleştirip yerleştirmeyeceğine karar verir.

Yaş değerlendirmesi sonucunda kişinin reşit olduğu (18 yaş veya üzeri) sonucuna varılırsa
kişiye ret bildirimi gönderilir ve yetişkin/yetişkin muamelesi yapılır. Görüşmeye Gençlik
Hizmetleri Dairesi tarafından bir simultane tercüman getirilir.

Varış kimliğinizde henüz 18 yaşında olmadığınız görülüyor ancak Gençlik Hizmetleri Dairesi
tarafından size bir ret belgesi verildiyse, Gençlik Hizmetleri Dairesi'nin belge üzerine yeni bir
doğum tarihi kaydetmesi gerekir. Belgelerinizi Yabancılar Dairesi'nde ve Sosyal Yardım
Dairesi'nde ancak bundan sonra değiştirtebilirsiniz.

Bazı reşit olmayan kişiler (18 yaşından küçükler)
ebeveynleriolmadan akrabalarıyla (örneğin amca veya teyzeyle, kuzenlerle veya
büyük kardeşlerle) seyahat ederler. Gelişiniz sonrasında konaklama yeri idaresi
bunu Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne bildirir. Gençlik Hizmetleri Dairesi erişkin
olmayan kişilerle ve erişkin akrabalarıyla görüşür ve erişkin olmayan kişinin orada
kalıp kalamayacağını kontrol eder. Gençlik Hizmetleri Dairesi ayrıca bir vasi
belirlenip belirlenmeyeceğine karar verir. Görüşmeye bizzat Gençlik Hizmetleri
Dairesi tarafından bir simultane tercüman getirilir.

Erişkin akrabalar da Aile Mahkemesi'ne vasilik için başvuruda bulunabilir. Vasilikle birlikte
akraba erişkin olmayan kişi için ebeveyn yerine tam sorumluluk üstlenir.

 BAMF Odak Çalışması "Almanya'daki Refakatsiz Çocuklar"(Almanca ve İngilizce)

Oturma statüsü

Geçici oturum izni belgesi

Statü: Tanınmış sığınmacılar

Arka plan: Geçici oturma izninin varlığına ilişkin belge, genellikle göçmenlik bürosuna oturma
izni alma veya uzatmak için başvuru yapıldığında ortaya çıkar.

https://www.freistaat.bayern/dokumente/leistung/806302839657
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Unbegleiteteauslaendische,minderjaehrigeKinderundJugendliche&view=org&orgid=e55aa9f4-b61e-414e-b7e4-4fbff662833c
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/EMN/Studien/wp60-emn-minderjaehrige-in-deutschland.html
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Oturma izni

Statü: Tanınmış mülteciler:

Arka plan: İltica başvurusu hakkında olumlu karar

Oturma izni, kısıtlı süreli bir ikamet unvanıdır. İkamet yasasında belirtilen amaçlar için
düzenlenir. İnsani gerekçelerle mülteciler için çeşitli ikamet izinleri bulunmaktadır.

• İleride süresiz oturma hakkına (yerleşme izni) sahip olma olasılığının önünü açar
• İşgücü piyasasına sınırlamasız giriş

• İş bulma ve sosyal hizmetlerden sorumlu:   İş merkezi

Sığınmacı

Sığınmacılara  iltica başvurusu hakkında bir karar verilene kadar iltica prosedürlerini
yürütmeleri için bir oturma izni verilir. İltica başvurusu kararını Federal Göçmen ve Mülteci
Dairesi (BAMF) verir. İltica başvurusu gerekçesiz bir şekilde reddedilirse, idare mahkemesine
dava açma imkanı vardır. İdare mahkemesinin kararına kadar ikamet sağlanır.

İltica başvurusunda bulunanların kimliği istihdam, ikamet yeri ve gerekirse mekan
kısıtlamaları ile ilgili koşulları içerir.

• Çalışma izni alınması gerekiyorsa, bu izin için   Yabancılar Kayıt Ofisi (işverenler veya
çalışanlar)

• İş bulmadan sorumlu:   İş bulma kurumu

• Sosyal hizmetlerden sorumlu:   Bölge Ofisi - Departman 34.2 İltica Yardımları

Sığınmacı/sığınmacı arayan

Sığınmacı, sığınma başvurusunda bulunmuş ve kimlik belirleme prosedürlerinden geçmiş,
ancak henüz sığınma başvurusunda bulunmamış kişidir.

Sığınmacılar bir varış belgesi (sığınmacı olarak kayıt belgesi) alırlar. Bu, sığınmacı olarak
bildirim ile Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi'ne (BAMF) resmi sığınma başvurusu arasındaki
süre için geçerlidir.

Mültecilerin tanınması

Mülteci olarak tanınma Cenevre Mülteci Sözleşmesine dayanmaktadır. Bununla birlikte,
Anayasa kapsamındaki sığınma hakkı ile karşılaştırıldığında, daha az kısıtlamaya sahiptir.
Dolayısıyla, hâlihazırda yürürlükte olan yasalar uyarınca, güvenli bir üçüncü ülke üzerinden
giriş yapmak, mülteci statüsünden en başından itibaren dışlanmaya yol açmamaktadır. Ayrıca,
menşe devletin etkili koruma sağlayamadığı veya sağlamak istemediği durumlarda zulüm
devlet dışı aktörlerden de gelebilir. Bu, terörist gruplar veya klanlar gibi devlet dışı aktörlerin
de bireyler için en az devlet kadar büyük bir tehdit oluşturabileceğini göz önünde
bulundurmaktadır.

Mülteci olarak tanınmak için, zulmün Cenevre Mülteci Sözleşmesi'nde belirtilen zulüm
gerekçelerinden biriyle bağlantılı olması gerekmektedir, yani

https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
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• cins
• din
• vatandaşlık
• siyasi inanç
• belirli bir sosyal gruba üyelik. Doğuştan gelen bir özellik (örneğin ten rengi veya cinsiyet)

veya kimlik veya vicdan için o kadar önemli olan bir karakteristik özellik (örneğin dini inanç
veya cinsel yönelim) olmalıdır ki ilgili kişi bundan vazgeçmeye zorlanmamalıdır. Burada
ayrıca devredilemez özelliklerdende bahsedilmektedir.

Başvuru sahibinin menşe ülkesinde iç koruma bulabileceği güvenli bölgeler varsa, mülteci
olarak tanınması söz konusu değildir. Ancak, kişinin orada yaşamasını ve geçimini sağlamasını
beklemek de makul olmalıdır. Kişinin ekonomik geçim düzeyini sağlayamayacağı bir yer, ilgili
bir iç hat uçuş alternatifi olarak kabul edilmez.

Mülteci olarak tanınan kişiler, daha sonra sınırsız oturma iznine (yerleşme izni)
dönüştürülebilen üç yıllık oturma izninin yanı sıra mülteciler için mavi bir seyahat belgesi de
alırlar. Bu belge, Cenevre Mülteciler Sözleşmesini imzalayan tüm devletler tarafından bir
kimlik belgesi olarak tanınmaktadır.
Tanınan mülteciler bir entegrasyon kursuna katılabilirler.
Ayrıca Almanya içinde ikamet edecekleri yeri seçmekte serbesttirler ve Schengen bölgesi
içinde üç aylık bir süre için vizesiz seyahat edebilirler.
Aile birleşimi kolaylaştırılmış koşullar altında mümkündür: İlticanın kabul edilmesinden sonraki
3 ay içinde aile birleşimi başvurusunda bulunulması halinde, aile üyelerinin Almanya'ya
getirilmesine izin verilmesi için ailenin geçiminin güvence altına alınması gerekmemektedir.
Ayrıca, aileye katılan eşin Almanca bildiğini kanıtlaması gerekmez.

Kaynak
https://www.bpb.de/gesellschaft/migration/kurzdossiers/224699/schutzanspruch-im-deutschen-asylverfahren
21.09.2021 tarihinden itibaren indirin

Tolere edilen / tolere edilen kişi

Arka plan: İltica başvurusu hakkında olumsuz karar

Duldung, sınır dışı edilmenin askıya alınmasıdır. Yasal, fiili, insani veya kişisel nedenlerden
ötürü sınır dışı işlemi mümkün olmadığında geçici olarak verilir.

• Belirli gruplar için en üst eyalet makamının talimatıyla en fazla 3 ay için genel bir
müsamaha düzenlemesi yapılabilir ("sınır dışı durdurma")

• Çalışma izni genellikle gereklidir, başvuru   Yabancılar otoritesi (işveren veya çalışan)

• İş bulmadan sorumlu:   İş bulma kurumu

• Sosyal hizmetlerden sorumlu:   Bölge Ofisi - İltica ve Entegrasyon Dairesi 34

BAMF'tan olumlu bir karar aldım

Kararınız olumludur, bu da korunma hakkınızın tanındığı anlamına gelir.

Bunlar şimdi atacağınız adımlar:

https://cms.integreat-app.de/weilheim-schongau/wp-admin/post.php?post=526&action=edit&lang=de
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/agentur-fuer-arbeit/
https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Sb342-Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
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Sığınmacı ve entegrasyon danışmanlığı

Mülteci ve Entegrasyon Danışma Ofisleri, sorularınızda ve resmi yazışmalarda size destek
olacaktır   Mülteci ve Entegrasyon Danışma Merkezleri.

Landratsamt-Sachgebiet 33 Yabancılar İşleri

Olumlu BAMF kararının iletilmesinden hemen sonra, hayali sertifika veya elektronik
ikamet unvanı (eAT ) için başvuruda bulunmanız gerekir.

1. Başvuru

Uygulama için şunları kullanabilirsiniz   Online başvuru veya "İkamet izni başvurusu"
formunu doldurarak İkamet Kayıt Bürosuna gönderebilirsiniz. Formu internetten indirebilir
veya Sakinler Ofisi'ndeki danışma masasından alabilirsiniz. Gerekirse, lütfen başvurunuza
talebinizi (ziyaret nedeninizi) tercüme edebilecek bir tercüman getirin.

2. Randevu

Form Yabancılar Dairesi tarafından alınıp işleme konur konmaz, size bir randevu ve gerekli
tüm belgelerin bir listesi posta yoluyla gönderilecektir.
Önemli: Geçici bir yedek belge olarak hayali bir sertifika düzenletin (bunun için adresine
ihtiyacımız var

Jobcenter).

3. Koleksiyon

Teslim alma bildirimini postayla alırsınız.

İş merkezi

Şu andan itibaren paranızı artık  Landratsamt Sachgebiet 34 Asyl und Integration' dan (34.
Bölge İltica ve Entegrasyon Dairesi) 

İş Bulma Merkezine başvurmanız gerekiyor.

1. Kişisel ziyaret

• Çalışma saatleri içinde İş Merkezi'ne gitmelisiniz
• Burada müşteri olarak kaydedilirsiniz.
• Kariyer bilgileriniz alınır
• Sosyal yardım departmanından bir danışmanlık randevusu alınır ve istihdam servisinden bir

randevu alınır
• İş arayan olarak bildirilirsiniz.

https://integreat.app/weilheim-schongau/de/flucht-asyl/fib
https://www.service-bw.de/leistung/-/sbw/Elektronischen+Aufenthaltstitel+eAT+beantragen-1727-leistung-0#sb-id-toc-block-onlineantrag-und-formulare
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/landratsamt-sg-34/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/landratsamt-sg-34/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/landratsamt-sg-34/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/willkommen/wichtige-aemter/jobcenter/
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2. Sosyal Yardımlar Departmanı

• Önemli: Randevusuz danışmanlık sunulmaz.
• Yardımlar için yetkili yardım memuruna başvurulur.

3. İş bulma kurumu

• Önemli: Randevusuz danışmanlık sunulmaz.
• Entegrasyon kursu yükümlülüğünü veya bir entegrasyon kursuna katılım onayını

getirmelisiniz.
• Okula gitme, mesleki eğitim, çalışma belgesi, yurt dışında edinilmiş diplomaların tanınması

vs. ile ilgili belgeleriniz varsa, bunları da getirin.
• Lütfen özel becerilerinizi (el sanatları, dil becerileri, ...) bildiriniz.
• Hangi çalışma alanının ilginizi çektiğini düşünün.

Bölge Ofisi - Departman 34.1 Konaklama Yönetimi

Tanınmış bir mülteci olarak kendi dairenizi bulmaya çalışmalısınız. Bu nedenle, sığınma
evinden taşınmanız için bir bildirim alacaksınız.

Sağlık sigortası

Oturma iznine sahip olur olmaz, düzenli bir sağlık sigortasına kaydolmanız gerekir   Sağlık
sigortası fonu. Burada bir sigorta kartı alırsınız ve bununla Almanya'daki tüm yurttaşlarla aynı
hizmetlere hak kazanırsınız.

BAMF'tan olumsuz bir karar aldım

İltica başvurusunun reddedilmesi halinde ülkeyi terk etme
yükümlülüğü doğar.

İltica başvurusu karar yazılı olarak gerçekleşir. Gönderilen yazı bir gerekçe de içerir.

• Basit bir ret durumunda, ilgili kişiye ülkeyi terk etmesi için 30 gün süre verilir.
• İltica başvurusunun açıkça temelsiz olduğu gerekçesiyle reddedilmesi halinde, ülkeyi

terk etmek için tanınan süre sadece bir haftadır.

Belirlenen süre içinde gönüllü ayrılma gerçekleşmezse, bu durum yetkili yabancılar dairesi
tarafından sınır dışı etme yoluyla uygulanacaktır.
Geri gönderme işlemlerinden ilgili yabancılar makamları sorumludur. Bununla birlikte, Federal
Dairenin kararında dikkate alınamayan geri dönüş engelleri varsa, bir geri dönüşü geçici
olarak askıya alma ve bir tolerans veya geçici oturma izni verme olanağına sahiptirler.

Ayrıca, gönüllü geri dönüş her zaman mümkündür   gönüllü geri dönüş mümkündür. Alman
makamları geri dönmek isteyenler için çeşitli geri dönüş programları sunmaktadır.

Bir karara karşı temyiz başvurusunda bulunulabilir   İtirazda bulunulabilir.
Ret kararına karşı idare mahkemesinde dava açılabilir.

https://integreat.app/weilheim-schongau/de/gesundheit/krankenversicherung/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/gesundheit/krankenversicherung/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/flucht-asyl/freiwillige-rueckkehr
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Rechtsmittel/rechtsmittel-node.html


13 Landkreis Weilheim-Schongau

Dava açmak için tanınan süreler çok kısadır.

Ülkeyi terk etmek zorunda kalan kişiler

Almanya'da ülkeyi terk etme yükümlülüğü, Alman topraklarını terk etmeye yönelik yasal
yükümlülük olarak anlaşılmaktadır. Ülkeyi terk etme yükümlülüğü genellikle Alman
vatandaşlığına sahip olmayan ve Almanya'da ikamet hakkı bulunmayan veya artık
bulunmayan kişilerle ilgilidir.

Aile üyeleri için aile ilticası ve uluslararası koruma

Koruma yararlanıcılarının aile üyelerine de başvuru üzerine sığınma hakkı ve koruma
yararlanıcısının koruma statüsü (sığınma/mülteci statüsü veya ikincil koruma) verilir.

Aile ilticası bağlamında şu kişiler aile üyesi sayılır:

• Eşler veya kayıtlı medeni birliktelikler
• erişkin olmayan bekar çocuklar,
• reşit olmayan, evli olmayan çocukların velayet hakkına sahip ebeveynler (velayet hakları

genellikle ebeveynlerin çocukları üzerindeki haklarını içerir)
• reşit olmayan, evli olmayan çocukların yasal vasileri olan diğer yetişkin kişiler
• reşit olmayanların reşit olmayan, evli olmayan kardeşleri

Eşler için bir ön koşul şudur

• menşe ülkede geçerli bir evliliğin halihazırda mevcut olması
• sığınma başvurusunun koruma hakkına sahip kişiden önce veya onunla aynı zamanda, en

geç girişten hemen sonra yapılmış olması
• koruma hakkı tartışılamaz ve iptal edilemez

Almanya'da doğanlar:

Ebeveynler sığınma talebinde bulunduktan sonra Almanya'da bir çocuk doğarsa, yasama
organı, kendi sığınma prosedürlerini uygulayarak çocukları belirli koşullar altında koruma
imkanı sunar. Bunun için en az birisinin iltica işlemleri devam eden ebeveynler veya
Yabancılar Şubesi, Federal Daire'yi doğum hakkında bilgilendirir. İltica başvurusu yeni doğanın
yararına otomatik olarak yapılmış sayılır. Ebeveynler çocukları için özel iltica nedenleri
sunabilir. Bunu yapmazlarsa, ebeveynlerle aynı gerekçeler geçerli olur. Burada da Federal
Daire'nin olumsuz kararına karşı yasal yol açıktır.

Aynı şekilde ve çocuğun korunması için, erişkin olmayan çocuklar olumsuz bir karar
durumunda ebeveynlerinden ayrı olarak geri gönderilmez ve gönderilemez.

Detaylı bilgileri doğrudan BAMF'den alabilirsiniz.

Aile birleşimi (BAMF)

İltica yardımları

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
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Ödeme günü tarihleri Ödeme günleri

Ödeme kartı artık Weilheim-Schongau bölgesinde tamamen uygulamaya konulmuştur. 

Bu, önceki ödeme tarihlerinin artık geçerli olmadığı ve derhal yürürlüğe girerek iptal edildiği
anlamına geliyor.

 

Diğer sığınma yardımları

Göre diğer faydalar   §6 Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası
özellikle:

Geçimi sağlamak için gerekli olan masraflar:

• Ek beslenme gereksinimleri (örn. hastalar için yiyecek)
• Anne adayları için ek ihtiyaçlar
• Hamilelik ve doğum için ilk ekipmanlar
• ...

Sağlığın korunması için gerekli olan maliyetler:

• Hastalık veya kaza riskinin artmasını önlemeye yönelik yardımlar (örn. gözlükler, işitme
cihazları, ortopedik yardımlar)

• Bir kadın sığınma evinde geçici olarak kalmak
• Ayni bakım yardımları
• ...

Çocukların özel ihtiyaçlarının karşılanması için gereken masraflar:

• Engelli çocuklar için kaynaştırma yardımı
• Birden fazla engeli olan bir çocuğun bütünleştirici bir anaokuluna kabul edilmesi
• ...

İdare hukuku kapsamında bir işbirliği yükümlülüğünün yerine
getirilmesi için gerekli olan masraflar gerekli:

• Bir kimlik belgesinin veya pasaportun ya da pasaport yerine geçen belgenin ibrazına veya
teminine ilişkin masraflar

• ZAB'a, BAMF'a seyahat masrafları
• Pasaport başvurusu için vesikalık fotoğraf masrafları, örneğin

https://www.gesetze-im-internet.de/asylblg/__6.html
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• Kendi isteğiyle ayrılmak istemesi durumunda ikametgahın yakın zamanda sona
erdirilmesine ilişkin maliyetler

• ...

Bu liste ayrıntılı değildir!
Bireysel vaka her zaman incelenmelidir.

Lütfen diğer yardımlar için başvurularınızı Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası'nın 6.
maddesi uyarınca   Bölge Ofisi Departmanı 34.2 İltica Yardımları.

Bavyera ödeme kartı

Sığınmacılar içinBavyera ödeme kartı hakkında10 GERÇEK

Bavyera eyaleti Almanya'da ilk kez
uyarınca yardımların verilmesi için bir ödeme kartı
Sığınmacılara Yardım Yasası (AsylbLG).

Tüm sistemin programlanması ve sağlanması
Freising merkezli bir e-para enstitüsü olan PayCenter GmbH tarafından geliştirilmiştir.

1 Kart neye benzeyecek?
Normal bir EC veya banka kartı gibi. Nötr bir tasarım
damgalanmayı önler.

2 Ödeme kartını kimler alacaktır?
Prensip olarak, AsylbLG kapsamında yardım alma hakkına sahip olan herkes
14 yaşından küçükler. Reşit olmayanlar toplam içeriğin yalnızca bir kısmına erişebilecektir
Ailenin hakkı olan toplam ihtiyacın yüzde kaçı.

3 Her ay ödeme kartına ne kadar para yatırılacak?
Bu, yaş, aile durumu ve diğer faktörler gibi çeşitli faktörlere bağlıdır.
statüsü ve konaklama türü. Sığınmacılar kredi alırlar
kartta yer alan ve bireysel olarak sahip oldukları haklara karşılık gelen
AsylbLG kapsamındaki haklar. Bunlar, örneğin
Ortak konutta yaşayan tek bir yetişkin için bu genellikle
konaklama, bu genellikle tek başına yaşayan bir yetişkin için aylık 460 Euro'dur.
ANKER'de yaşayan yetişkin (yemekli),
ayda 134 avronun biraz altında.

4 Ayda ne kadar nakit çekilebilir? Ve nereden çekilebilir? 
Kişi başına ayda en fazla 50 avro nakit olarak çekilebilir 
Para çekme işlemleri: herhangi bir bankamatikte ve süpermarket kasalarında 
ilgili perakendeci bunu sunmaktadır. Eğer, örneğin 
30 avro zaten çekildi (nerede olursa olsun), sonra 20 avro daha 
çekilebilir (nerede olursa olsun). Nakitsiz ödemelere şu tarihe kadar izin verilir 
kartta mevcut kredi miktarı. 
 
5. bölgesel ve di̇ğer kisitlamalar var mi? 
Evet, ikamet edilen bölgede geçerli olan kurallara göre

https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Asyl-Leistungsrecht&view=org&orgid=6acd366d-71e0-4e31-86cf-0c916b7fbd8d
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İltica ve İkamet Yasası. Bir kısıtlama 
Bu nedenle bölgesel geçerlilik ilçe veya bölge düzeyine kadar mümkündür. 
şehir mümkündür. Ayrıca, çevrimiçi alışverişler ve 
satın alımlar ve banka transferleri mümkün değildir.

6. münferit mallarin (örn. alkol veya tütün ürünleri̇) satin alinmasi kapsam dişi mi?
sektörler veya perakendeci grupları hariç mi?
Münferit ürün gruplarını hariç tutmak teknik olarak mümkün değildir.
Para transferi hizmetleri (örn. Western Union) gibi satıcı gruplarını hariç tutmak mümkündür.
para transferi hizmetleri (örn. Western Union veya MoneyGram).
Bunlar hariç tutulmuştur.

7 Ödeme kartlarını kim düzenler?
Daha önce nakit yardımlar için olduğu gibi aşağıdakiler sorumludur
bölge ofisleri ve bağımsız şehirler.

8. 49 €'luk bilet ödeme kartı ile ödenebilir mi?
Evet, çevrimiçi ödeme mümkün değildir, ancak
(bölge otoritesi veya bağımsız şehir) bireysel teklifler için,
Örneğin 49 avroluk bilet.

9 Ödeme kartı ne zaman kullanıma sunulacak?
Test aşaması Mart ayının sonunda Fürstenfeld bölgesinde başlayacaktır.
Bruck, Günzburg ve Traunstein'ın yanı sıra bağımsız Strau-
bing. Bavyera genelinde yaygınlaştırmanın 2024 yılının ikinci çeyreğinde yapılması planlanıyor.
planlanmaktadır.

10 Ödeme kartlarınınmasraflarını kim karşılayacak ?
Bavyera Serbest Eyaleti kartların masraflarını karşılayacak ve
ve ödeme kartı sistemi, böylece yerel yönetimler üzerindeki yükü azaltır.

factsheet_payment_card_web.pdf https://bezahlkarte.eu/

Notes_payment_card german-english.pdf

46. 23.05.2024 tarihli ödeme kartına ilişkin bilgilendirme mektubu.pdf

04/04/2024_ödeme kartından 45. bilgilendirme mektubu.pdf

 

 

Konaklama yeri

Devlet tarafından işletilen konaklama yerlerinde ücretlendirme

Devlet tarafından işletilen barınaklarda ücret alınmasına ilişkin bilgi

2022-11-15_Attachment_fees_governmental_asylum_ac…

2022-11-15_Attachment_fees_governmental_asylum_ac…

https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2024/04/factsheet_bezahlkarte_web.pdf
https://bezahlkarte.eu/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2024/04/Hinweise_Bezahlkarte_deutsch-englisch.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2024/05/1716475936_46._Infobrief_vom_23.05.2024_zur_Bezahlkarte.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2024/05/1716475972_45._Infobrief_vom_04.04.2024_Bezahlkarte.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2022/12/2022-11-15_Aushang_Geb%C3%BChren_staatliche_Asylunterk%C3%BCnfte.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/207/2022/12/2022-11-15_Aushang_Geb%C3%BChren_staatliche_Asylunterk%C3%BCnfte_English_Version.pdf
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Bölge Sosyal Bakım

Merkezi olmayan konaklama yerlerinde yaşayan sığınmacılar, Bölge Ofisi çalışanları ve bölge
sosyal hizmet uzmanları tarafından haftada birkaç kez  adresinde günlük işlerinde bakılmakta
ve desteklenmektedir. Devletin ortak konaklama tesislerinde konaklama yöneticileri ve
bakıcılar sorumludur.

Bölge sosyal hizmetler departmanı bu nedenle aşağıdaki konular için ile irtibata geçebilir:

Sığınmacılar için konaklama

• Konaklama biriminin mobilyalarla döşenmesi
• Hasarlı ekipmanın değiştirilmesi veya onarımı ya da onarım işinin organizasyonu
• Sahada küçük onarımların gerçekleştirilmesi
• Barınaklardaki eksikliklerin raporlanması
• Anahtar yönetimi
• Konut sakinlerinin daire ve ev kurallarına aşina olması
• Doktor listesini ve acil durum numaralarını görüşün
• Atık ayrıştırma ve atık toplamanın açıklanması
• Çamaşır makinesi ve temizlik maddeleri ile deterjanların kapsamı hakkında talimatlar
• Bölge içindeki fiziksel taşınmaların organizasyonu ve uygulanması
• Duman dedektörlerinin işlevselliğinin kontrol edilmesi
• Yangın güvenliği yönetmeliklerine uygunluğun kontrol edilmesi
• Mülklerin düzen, temizlik ve ev kurallarına uygunluk açısından kontrol edilmesi
• Barınaklardaki katılımın kontrol edilmesi
• Elektrik, gaz, kalorifer yakıtı tüketiminin izlenmesi

Sığınmacılar için bakım ve destek

• İş fırsatlarına olan ihtiyacı belirlemek ve uygun kişileri seçmek ve izlemek
• Sığınmacılara destek ve gönüllülerle işbirliği
• Nöbetçi: Pazartesi'den Perşembe'ye 18:00, Cuma 12:00, Cumartesi, Pazar ve resmi tatil

günleri 24 saat
• Sığınmacılardan gelen ne zaman ve nereden yardım alabilir im, ofisteki irtibat

kişilerinin isimleri, yardım gruplarındaki irtibat kişileri gibi her türlü soruya danışmanlık
ve cevaplar

• Olası çözümler üzerinde çalışın ve bunları ev sahipleri, komşular, sığınmacılar, çatışma
durumunda destek grupları da dahil olmak üzere ilgili taraflarla tartışın

• İş merkezi, aile sigortası fonu ve diğerleri gibi resmi konularda yardım
• Sakinlere yetkililer tarafından verilen tüm malzeme ve eşyaların sağlanması (örneğin

süpürgeler, şilteler, çanak çömlek, yedek anahtarlar ve diğerleri)
• Temizlik maddelerinin miktarının ve sığınmacılara dağıtımının düzenli olarak belirlenmesi
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Konaklama yerindeki değişiklik

İlçedeki sığınma evleri gerekli tüm mobilyalarla donatılmıştır. Buna şunlar dahildir

• bir yatak
• kilitlenebilir bir dolap
• sandalyeli birkaç kişilik bir masa
• buzdolabı
• bir pişirme tesisi
• kendi posta kutunuz
• Çamaşır makineleri

Her konut sakini ayrıca konuta taşındığında aşağıdakileri alır

• Yatak çarşafları
• Yastık
• Yorgan
• Havlular
• tencere, çatal-bıçak ve tabak takımından oluşan temel ekipman

Haklı bir ihtiyacınız varsa, konaklama için ek eşyalar için başvuruda bulunabilirsiniz. Başvuru
başına yalnızca bir değişiklik gönderilebilir . Prensip olarak, sadece eksiksiz olarak
tamamlanmış başvurular işleme alınacaktır.

Sığınmacı konaklama yerinin değiştirilmesi için başvuruda bulunabilirsiniz  
burada.

Telsiz ruhsat ücretinden muafiyet

Sığınmacılara Yardım Yasası kapsamında yardım alıyorsanız, radyo ve televizyon lisans ücreti
ödeme yükümlülüğünden muaf tutulmak için adresinden başvuruda bulunabilirsiniz.

• Başvuru formunu bulunduğunuz yerin belediye binasından temin edebilirsiniz   Ikamet
edilen belediye veya

• Başvuruyu gönderirsiniz   online.

 

                                   

 başvurusu eksiksiz olarak doldurulmalıdır.

https://www.weilheim-schongau.de/dox/dox.aspx?Data=qMF6oD5ujDZAgcsEzFbxHBFyheq8q0E7q6FsH0ZA7%2fZasxFNGsghvKVCxXNwWAMj7YlPmMTmjDEWKV3Q%2bPRWxqK5ayrkb%2fA%2bs7BrowKu3ChcSQ1QipoL0tmH24sP3MfzLM9sLdq5%2fBnUrnCKg2nHPB4lGMBtYELwidYdmSVzDElT1aercvPIRw%3d%3d
https://www.weilheim-schongau.de/landkreis/staedte-maerkte-und-gemeinden/
https://www.weilheim-schongau.de/landkreis/staedte-maerkte-und-gemeinden/
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
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 Bölgemizdeki sosyal hizmetler personeli başvurunuzu almaktan ve aşağıdaki adrese
iletmekten mutluluk duyacaktır 

Katkı Hizmeti "ARD ZDF Deutschlandfunk".
Lütfen sığınmacı yardımlarının alındığına dair güncel onay belgesinin bir kopyasını da
başvurunuza eklemeniz gerektiğini unutmayın.

Özel konut

Sadece aşağıdaki 4 istisnai nedenden birinin geçerli olması halinde
Merkezi olmayan konuttan (ilçe içinde özel konut) taşınmak için başvuruda
bulunun.

1. Hastalık, merkezi olmayan konutlarda konaklamayı imkansız
kılmaktadır.

Bunu anlamlı, ayrıntılı ve teşhis içeren bir uzman tıbbi görüşü şeklinde kanıtlamanız
gerekmektedir. Uzman tıbbi görüşü 4 haftadan eski olmamalıdır.

2. Hamilelik, merkezi olmayan konutlarda konaklamayı imkansız hale
getirmektedir.

Bunu anlamlı, ayrıntılı ve teşhis içeren bir uzman tıbbi görüşü şeklinde kanıtlamanız
gerekmektedir. Uzman tıbbi görüşü 4 haftadan eski olmamalıdır.

3. Geliriniz veya mal varlığınız tüm yaşam giderlerinizi (ve varsa
ailenizin giderlerini) karşılayacak kadar büyüktür.

Gelirinizin veya mal varlığınızın yeterli olup olmadığı, Sığınmacılara Yardım Yasası'nın
ihtiyaçları temelinde kontrol edilecektir. Yeterli mal varlığının kanıtı olarak, uygun belgeleri
(örneğin banka teyitleri, banka hesap özetleri, tasarruf defterleri) sunmalısınız. Bu sertifikalar
Almanca olmalıdır. En fazla 2 aylık olmalıdırlar.

Başvuruda daha ayrıntılı olarak açıklanan aşağıdaki kanıtlar, güvenli
bir gelirin kanıtı olarak gereklidir:

• İş sözleşmesi veya eğitim sözleşmesi
• Deneme süresini başarıyla geçtiğinize dair onay
• İş ilişkinizin gelecekte de devam etmesinin beklendiğine dair işverenden alınan teyit
• en az son 3 maaş bordronuz
• İşe başladığınızdan bu yana Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası kapsamında herhangi

bir yardım almadığınızın teyidi
• Ücret uzlaştırma bürosundan mevcut ücret borçlarınızı kapattığınıza veya bir taksitli ödeme

anlaşması imzalandığına ve 3 aylık taksitlerin ödendiğine dair onay

https://www.weilheim-schongau.de/landratsamt/geschaeftsverteilungsplan/?Bezirksbetreuung&view=org&orgid=fd8ee792-c3ef-4d59-a48f-1200c9c09a25
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
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Ailenizdeki en az bir kişi, ikamet durumları nedeniyle merkezi
olmayan konuttan taşınma hakkına sahiptir.

Bu durumda, örneğin

• Evlilik cüzdanı
• Babalığın kabulü veya
• ortak ebeveyn bakımı beyannamesi sunmak

Diğer önemli kanıtlar:

Ek olarak, aşağıdaki belgeler her zaman tamamlanmış başvuruya eklenmelidir:

• kimlik belgelerinin güncel bir kopyası
• eksiksiz kira sözleşmesi (imzasız - başvurunuz onaylanana kadar kira sözleşmesini

imzalayamazsınız)
• varsa, ev sahibinden/ev sahibinden taşınmayla ilgili bir onay beyanı (alt kiracılık

sözleşmeleri için gereklidir)

Başvuru konusunda bana kim yardımcı olabilir?

Başvuru süreciyle ilgili yardıma ihtiyacınız varsa, lütfen   Mülteci ve Entegrasyon
Danışmanlığı. Belki işvereniniz veya müstakbel ev sahibiniz de size yardımcı olabilir.

Sığınmacılar için merkezi olmayan barınma yerlerinin ev kuralları

Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, sığınmacılar için merkezi olmayan
konaklama yerleri için aşağıdaki ev kurallarını yayınlar Ev kuralları:

1. Kapsam

Bu ev kuralları, Weilheim-Schongau bölgesindeki sığınmacılar için merkezi olmayan
konaklama yerlerinde kalan tüm kişiler için geçerlidir. Özellikle, binalarda çalışan şirketlerin
çalışanları (örneğin idari personel, güvenlik hizmeti, temizlik hizmeti, zanaatkarlar) ile sosyal
dernekler ve gönüllüler de ev kurallarına uymak zorundadır.

İkamet hakkı, Bavyera Serbest Eyaleti'nin mülkiyetindeki tüm binaları, özellikle de idari ve
tedarik amaçlı binaları, fiili konutları ve ilgili açık alanları (bundan böyle sadece "konut" olarak
anılacaktır) kapsar. Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından yayınlanan özel yazılı
hizmet yönetmelikleri, ev kurallarına göre önceliklidir. Ev kuralları tüm konaklama yerlerinde
belirgin bir şekilde sergilenmelidir. Bir bildirimin birden fazla dilde yayınlanması durumunda,
Almanca versiyon bağlayıcı olacaktır.

2. Operatör ve ikamet haklarının kullanımı

Binanın veya konaklama yerinin işletmecisi, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi 34. Departman
tarafından temsil edilen Bavyera Serbest Eyaletidir. Kendisi ikamet haklarının sahibidir.

https://integreat.app/weilheim-schongau/de/flucht-asyl/fib/
https://integreat.app/weilheim-schongau/de/flucht-asyl/fib/
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İkamet haklarının kullanılmasından Landratsamt Weilheim-Schongau sorumludur. Münferit
durumlarda ve Weilheim-Schongau Bölge Ofisi adına bu görev, aktif mülk
yöneticisine/yöneticilerine ve yokluk durumunda talimata bağlı güvenlik hizmetine devredilir.
Ev kurallarının hükümleri derhal uygulanabilir ve idari yaptırım yoluyla uygulanabilir. Gerekli
önlemlerin konut sakininin veya konutta kalan diğer kişilerin kusurundan kaynaklanması
halinde, bu kişiler ortaya çıkan zarar ve masrafları tazmin etmekle yükümlüdür.

Sadece Weilheim-Schongau Bölge Ofisi ikamet haklarını üçüncü şahıslara devretme yetkisine
sahiptir.

İkamet hakkının kullanılmasında, özellikle odalar tahsis edilebilir, yer değiştirmeler yapılabilir,
odalar kontrol edilebilir (ayrıntılar için bkz. Bölüm 8), erişim kontrolleri yapılabilir, izinsiz kişiler
orantılılık ilkesine de uygun olarak fiziksel güç kullanılarak konuttan çıkarılabilir veya ev
yasağı getirilebilir. Güvenliğin ve düzenin sağlanması ve tesis içi huzurun korunması için ilave
yasaklar ve tedbirler uygulanabilir. Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü'nden güvenlik
servisine ikamet haklarının kullanılması için emir verilmesi de mümkündür.

Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, konuta girişte ve haklı şüphe durumunda konutta da, konut
sakinlerini ve diğer kişileri giriş ve arama için kontrol edebilir, özellikle kabul edilemez
nesnelerin taşınmasına karşı (özellikle 6. ve 18. bölümlere bakınız) ve bu amaçla çanta
kontrolleri yapabilir. Taşınan bagajlar kontrol edilebilir ve kişinin dış giysileri aranabilir. Arama,
aranacak kişinin rızasını gerektirir ve Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, mülk yöneticisi veya
güvenlik hizmeti tarafından zorlama ile uygulanmayacaktır. Kontroller aynı cinsiyetten kişiler
tarafından gerçekleştirilir. Arama, aranan kişinin onur duygusu ihlal edilmeyecek ve orantılılık
korunacak şekilde gerçekleştirilmelidir. İzinsiz eşya taşıyan ve bunları gönüllü olarak teslim
etmeyen veya imha etmeyen ya da arama yapılmasına rıza göstermeyen kişilerin girişine izin
verilmeyecektir. Gerekirse polis çağırılacaktır.

3. Konaklama yerindeki sakinler ve yararlanıcılar

İlgili konaklama yerlerinde (erkek/kadın/çeşitli) barındırılan kişiler sığınmacılar ve statüleri
gereği hak sahibi olan veya tolere edilen diğer sakinler. İzin verilmeyen veya hoş görülmeyen
kişiler derhal konaklama yerini terk etmelidir.

Konut sakinleri ve ziyaretçiler (erkek/kadın/çeşitli) karşılıklı saygı göstermekle yükümlüdür.
Diğer konut sakinleri, Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü, çalışanlar (özellikle de konut
yöneticisi ve güvenlik hizmeti) ve konutun komşuları tehlikeye atılmayacak, zarar görmeyecek
veya taciz edilmeyecek şekilde davranmalısınız. Bu durum Weilheim-Schongau Bölge Ofisi ve
çalışanları için de geçerlidir. Konut sakinleri ve ziyaretçiler Weilheim-Schongau Bölge
Müdürlüğü'nün, konut yöneticilerinin ve güvenlik servisinin talimatlarına uymalıdır; özellikle
yetkisiz kişiler konutu terk etmelidir.

Psikolojik, fiziksel veya yapısal her türlü şiddetten kaçınılmalıdır. Bu özellikle çocuklara yönelik
şiddeti (istismar, ihmal), birlikteliklerde şiddeti, cinsel şiddeti, takip ve tacizi kapsamaktadır.
Sakinlere, çalışanlara ve gönüllülere yönelik olarak köken, cinsiyet ve dini aidiyet veya cinsel
yönelim veya cinsel kimliğe yönelik ayrımcı ifadelerden ve eylemlerden kaçınılmalıdır.

Weilheim-Schongau Bölge Dairesi, ev yönetimi, güvenlik servisi veya Weilheim-Schongau
Bölge Dairesi tarafından ayrı olarak yetkilendirilmiş bir veya başka bir temsilcinin talebi
üzerine, konut sakinleri, ziyaretçiler veya kalmasına izin verilen veya müsamaha gösterilen
diğer kişiler resmi kişisel belgelerini (örneğin kimlik kartı, varış belgesi veya oturma izni,
müsamaha veya oturma izni) göstermek zorundadır.
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Sakinlerin genel olarak ortak konutta yaşama hakkı, hoşgörüsü ve gerekirse zorunluluğu
vardır. Düzenli devam kontrolleri yapılmaktadır. Bir sakinin haklı bir neden olmaksızın (örn.
hastaneye yatma) üç hafta süreyle konaklama yerinde bulunmaması halinde, sakinin çıkış
kaydı yapılır ve bilgiler yetkili makamlara iletilir. Madde 6'ya atıfta bulunulmuştur.

Polis, itfaiye, gümrük ve kurtarma hizmetlerinin yanı sıra, yalnızca konut sakinleri,
Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü, mülk yöneticileri, konutta sürekli olarak çalışan kişiler
(düzenli olarak kendi ofislerinde) (özellikle hizmet sağlayıcılar, mülteci ve entegrasyon
danışmanları) ve Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından onaylanan diğer kar amacı
gütmeyen kuruluşlar veya destek hizmetleri (örneğin çocuk bakımı, boş zaman etkinlikleri ve
eğitim) sağlayan gönüllüler açık alanlara ve genel olarak erişilebilir odalara erişim hakkına
sahiptir.

Aksi takdirde, ziyaretçiler (örneğin akrabalar, gönüllüler, 3. madde kapsamına girmeyenler)
sadece Weilheim-Schongau Bölge Ofisi'nin, ev yönetiminin, güvenlik servisinin veya
Weilheim-Schongau Bölge Ofisi tarafından ayrı olarak yetkilendirilmiş başka bir temsilcinin
izniyle konaklama yerinde kalabilirler. Ayrıntılı bilgi 4. bölümde yer almaktadır.

Konaklama yerindeki kısa süreli çalışanlara (özellikle zanaatkârlar/esnaflar, tedarikçiler, kamu
kurumlarının temsilcileri) yetki belgesi (örneğin sipariş, hizmet kartı, Weilheim-Schongau
Bölge Ofisi'ne danışma) karşılığında erişim izni verilecektir.

Enfeksiyondan Korunma Yasası'nın 20. maddesi uyarınca 31.12.1970 tarihinden sonra doğan
tüm sakinler, taşınma tarihinden itibaren dört hafta içinde kızamık aşısı olduklarına dair
belgeyi idareye ibraz etmek zorundadır. Aynı durum, 31.12.1970 tarihinden sonra doğan tüm
kişiler için olduğu kadar, faaliyetlerine başlamadan önce konaklama yerlerinde (gönüllüler de
dahil olmak üzere) sadece geçici olarak (bir seferde sadece birkaç dakika için değil, daha uzun
bir süre için) değil, düzenli olarak (yılda sadece birkaç gün değil) çalışan kişiler için de
geçerlidir.

4 Ziyaretçiler

Ziyaretçiler sadece Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, ev yönetimi, güvenlik servisi veya
Weilheim-Schongau Bölge Ofisi tarafından ayrı olarak yetkilendirilmiş diğer temsilcilerin izniyle
sabah 8.00'den akşam 10.00'a kadar konaklama yerinde kalabilirler. Gerekçelendirilmiş
münferit durumlarda, 1. cümlede belirtilen kişiler istisnalara izin verebilir.

Ziyaret izni, özellikle ev yasağı varsa, ziyaretçi ev yasağı verilmeden ev kurallarını tekrar
tekrar ihlal etmişse veya konaklama yerindeki güvenlik ve düzenle ilgili diğer nedenler buna
karşı çıkıyorsa reddedilebilir veya iptal edilebilir.

Reşit olmayan ziyaretçiler için aşağıdaki özel düzenlemeler geçerlidir:

• Bir ebeveyn veya vasi eşliğinde 4. maddede belirtilen ziyaret sürelerinde herhangi bir
kısıtlama yoktur.

• Altı yaşından küçüklerin konaklama yerlerini ziyaret etmesine yalnızca bir ebeveyn veya
vasi eşliğinde izin verilmektedir. Ebeveyn/veli ziyaretin tüm süresi boyunca hazır
bulunmalıdır.

• Altı yaşından sonra ve on sekiz yaşından önce, yasal vasi(ler)in refakati olmaksızın
konaklama yerinin ziyaret edilmesine yalnızca sabah 8.00 ile akşam 6.00 saatleri arasında
izin verilir.
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• Gerekçelendirilmiş münferit durumlarda, 4. maddede belirtilen kişiler istisnalara izin
verebilir.

Ziyaretçiler, başkalarının tehlikeye atılmayacağı, zarar görmeyeceği veya taciz edilmeyeceği
şekilde davranmalıdır. Ziyaretin riski size aittir.

5 Geceleme

Konaklama birimini ziyaret edenlerin genellikle konaklama biriminde gecelemelerine (akşam
saat 22.00'den sonra konaklama biriminde kalmalarına) izin verilmez.

İstisnai durumlarda, Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü en az bir iş günü önceden yapılan
gerekçeli bir başvuru üzerine yazılı izin verebilir. Yazılı izin belgesi, ziyaretçi tarafından
Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü, bina yönetimi, güvenlik servisi, görevleri sırasında polis
veya Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından ayrı olarak yetkilendirilmiş başka bir
yetkili temsilcinin talebi üzerine sunulmalıdır.

İstisnai durumlar özellikle aşağıdaki durumlarda mevcuttur

• ikamet eden kişi ile ziyaretçi arasında birinci veya ikinci dereceden bir ilişki olması
• Sakinin eşleri/partnerleri, hayat arkadaşları veya
• konut sakinleri tarafından, örneğin hastanede kaldıkları süre boyunca, yokluklarında

çocuklara bakmaları için aday gösterilen kişiler.

İzin bir seferde en fazla üç gün için verilebilir. Bunu takiben yeni bir başvuru yapılmalıdır.

İzinsiz geceleme durumunda ziyaretçi tesislerden men edilecektir. Bu haktan sadece haklı
istisnai durumlarda feragat edilebilir.

6 Genel bilgiler

Temsilcilerin, tüccarların, seyyar satıcıların, dini cemaatlerin, derneklerin veya
diğer kuruluşların temsilc ilerinin sözleşme, abonelik, üye reklamı, misyonerlik faaliyetleri
veya benzeri amaçlarla konaklama yerlerine girmelerine izin verilmez. Bu aynı zamanda
ödeme karşılığında mal veya hizmet sunan veya reklam yapan kişiler için de geçerlidir. İhlal
edenler izinsiz giriş yapmakla suçlanacaktır. Her konut sakini bu tür kişileri derhal
Weilheim-Schongau Bölge Ofisine, konut yönetimine ve güvenlik servisine bildirmekle
yükümlüdür.

Medya temsilcileri sadece Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü'nün basın bürosunun
izniyle kamuya açık haber yapmak amacıyla tesise girebilirler. Fotoğraflar ve diğer kayıtlar söz
konusu olduğunda, konaklama yerinde kalan tüm kişilerin kişisel haklarına, özellikle de kendi
görüntülerine sahip olma hakkına saygı gösterilmelidir.

Konaklama birimine hayvanlarla girilmesine ve konaklama biriminde herhangi bir türde
hayvan bulundurulmasına genellikle izin verilmez.

Her türlü silahın (gaz ve alarm tabancaları, görünür silahlar, silah olarak kullanılabilecek 
tehlikeli bıçaklar gibi tehlikeli nesneler dahil olmak üzere) Silah Yasası'nın 1. maddesinin 2. 
fıkrası uyarınca konaklama yerlerinde bulundurulması yasaktır. BayVersG Madde 16 paragraf 
1 uyarınca bina sakinlerinin koruyucu silah bulundurmaları yasaktır. Bulundurmanın 
cezalandırılmadığı durumlarda, nesnelere el konulur ve imha edilir. Bulundurmanın suç teşkil
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etmesi durumunda, bulunduğu durum mümkün olduğunca değiştirilmeden bırakılır (aksi
takdirde geçici olarak güvenli bir şekilde muhafaza edilir), olay ve tanıklar (sakinler dahil)
belgelenir, polis bilgilendirilir ve daha fazla önlem alması için bırakılır ve ilgili bir suç
duyurusunda bulunulur.

Narkotik YasasıEk I ila III ve değiştirilmiş haliyle Yeni Psikoaktif Maddeler Yasası Ekine
göre uyuşturucu maddelerin bulundurulması ve tüketilmesi ve bu maddelerin ticareti
Almanya'da - ve dolayısıyla konaklama yerinde de - yasak olduğundan, konaklama yerinde
bulundukları durum mümkün olduğunca değiştirilmeden bırakılacak (aksi takdirde geçici
olarak güvenli bir şekilde muhafaza edilecektir), olay ve tanıklar (sakinler dahil) belgelenecek,
polis bilgilendirilecek ve daha fazla önlem almak için bırakılacak ve ilgili bir suç duyurusunda
bulunulacaktır.

Konaklama biriminde ikamet edenlerin alkollü içecek bulundurması ve tüketmesi yasaktır.
İzinsiz eşyalara el konulacak ve imha edilecektir.

Konaklama binalarında sigara içmek (nargile ve elektronik sigara dahil) kesinlikle yasaktır. Bu
aynı zamanda pencerelerin önündeki alanlar için de geçerlidir. İhlal durumunda, sigara içilen
aletlere el konulacak ve bunlar kaybedilecektir. Açık alanda, belirlenen alanlarda sigara
içilmesine izin verilmektedir.

Her türlü fuhuş ve bunun teşvik edilmesi yasaktır.

Weilheim-Schongau Bölge Ofisi veya bina yönetimi ve güvenlik servisi derhal
bilgilendirilmelidir:

• Yangın tehlikeleri, yangınlar
• bulaşıcı hastalıklar
• haşarat oluşumu
• Binalarda ve mobilyalarda meydana gelen hasarlar
• konaklama yerinde işlenen suçlar, özellikle hırsızlık, mülke zarar verme, bedensel zarar

verme ve tehditler

güvenlik ve düzene yönelik yakın bir tehdit olduğu sonucuna varılabilecek diğer önemli
olayların yanı sıra, özellikle

• planlı suçlar
• Dini inanç veya cinsel yönelim temelinde ayrımcılık
• Aile içinde şiddet
• Çocuk refahını tehlikeye atma
• Fuhuş ve
• İntihar girişimleri.

Mülk yönetimi veya güvenlik hizmeti, bu olayları derhal Weilheim-Schongau Bölge Ofisine
bildirecek ve yakın bir tehlike varsa gerekli adımların atılmasını sağlayacaktır (gerekirse
derhal polise, itfaiyeye ve/veya kurtarma servisine haber verilmesi ve hasar kontrol önlemleri
alınması gibi).

Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, uzun süreli devamsızlık durumunda (3 günden fazla) ayrılış,
dönüş ve nerede bulunulduğu konusunda zamanında bilgilendirilmelidir
asylundintegration@lra-wm.bayern.de zamanında.

mailto:asylundintegration@lra-wm.bayern.de
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Kayıp eşyalar derhal Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü'ne, bina yönetimine veya güvenlik
servisine teslim edilmeli ve orada güvenli bir yerde muhafaza edilmelidir.

7. Tahsis ve ekipman

Odaların tahsisi Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü ve münferit durumlarda onlar tarafından
yetkilendirilen kişi(ler) tarafından yapılmaktadır. Sakinlere belirli bir oda tahsis edilme hakkı
bulunmamaktadır. Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, organizasyonel nedenlerle, özellikle
kapasite kullanımı ve kamu güvenliği ve düzeni nedenleriyle konaklama yeri içinde veya
başka bir konaklama yerine taşınma emri verme hakkına sahiptir. Bir nakil emrine her sakin
tarafından uyulmalıdır. Ayrı bir gerekçe gerektirmez. Weilheim-Schongau Bölge Ofisi'nin
önceden onayı olmadan bir oda değiştirilemez.

Münferit durumlarda kadınlar, küçük çocuklu aileler veya özel korumaya ihtiyaç duyan diğer
kişileri de içerebilecek özel koruma ihtiyacı olan sakinlere, mümkünse ve Weilheim-Schongau
Bölge Ofisi ile istişare halinde, gerekirse ayrı bir binada/bina kanadında/binanın bir bölümünde
veya katında özellikle uygun bir oda tahsis edilmelidir. Tıbbi hususlar mümkün olduğunca
dikkate alınacaktır.

Sağlanan mobilyalar özenle kullanılmalı ve kendileri için sağlanan yerlerde veya odalarda
kalmalıdır. Zarar veya kayıp durumunda, zarara neden olan kişi, zarara en azından
ihmalkarlıkla neden olmuşsa sorumludur.

İlave mobilya ve elektrikli ekipman kurulumuna genellikle izin verilmez. Weilheim-Schongau
Bölge Müdürlüğü yazılı ve gerekçeli başvuru üzerine istisna tanıyabilir. Weilheim-Schongau
Bölge Ofisi, kasıt veya ağır ihmal durumları haricinde, getirilen eşyalardan sorumlu tutulamaz.

Onay özellikle aşağıdaki durumlarda reddedilecektir

• doluluk kapasitesi etkilenir
• ek mobilya veya elektrikli ekipman nedeniyle yangın koruması artık garanti edilmiyorsa

veya
• mobilya veya elektrikli aletlerin konut veya konut sakinleri için risk oluşturması (özellikle

haşere istilası, yaralanma riski).

İlave mobilya veya elektrikli ev aletleri için izin yoksa ve bunlar onay için uygun değilse,
Weilheim-Schongau Bölge Ofisi veya mülk yönetimi bir tahliye gerçekleştirebilir. Konut ve
konut sakinleri için doğrudan risk oluşturan (özellikle haşere istilası durumunda) ve objektif
olarak değersiz olan veya maliyetler dikkate alındığında herhangi bir gelir getirmesi
beklenmeyen nesneler, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi veya mülk yönetimi tarafından ücret
karşılığında derhal elden çıkarılacaktır. Konut sakini bu konuda yazılı olarak bilgilendirilecektir.
Çıkarılan diğer eşyalar Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü veya mülk yönetimi tarafından,
gerekirse ücret karşılığında, kiracı için en fazla üç ay süreyle saklanacaktır. Bu süre içinde,
konut sakini masrafları kendisine ait olmak üzere eşyaları imha etmelidir. Bu sürenin de
başarısızlıkla sonuçlanması halinde, Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü iki haftalık bir süre
daha tanıyan son bir yazılı talepte bulunacaktır. Sakin kaybolmuşsa, yurtdışındaysa ve
kendisine ulaşılamıyorsa ya da başka nedenlerle nerede olduğu bilinmiyorsa yazılı talep
gerekli değildir. Bu sürenin başarısızlıkla sona ermesinin ardından, eşyalar Weilheim-Schongau
Bölge Ofisi tarafından ücret karşılığında imha edilecektir. Masraflar düşüldükten sonra
herhangi bir gelir kalırsa, bu gelir lehtara teslim edilecektir. Bir lehtarın bulunmaması veya
belirlenememesi halinde, gelirler yatırılır. Gelirlerin teslimine ilişkin hak, söz konusu şeyin
gerçekleştiği yılın bitiminden üç yıl sonra sona erecektir.
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Örneğin ısıtma sistemleri, sıhhi tesisat, SAT sistemleri, iletişim sistemleri ve elektrik
sistemlerinde izinsiz yapısal veya teknik değişiklikler yapılması yasaktır.

Konuttan taşındıktan sonra, konut sakini verilen tüm eşyaları Weilheim-Schongau Bölge
Ofisine iade etmelidir. Tüketim veya saklama için teslim edilen ürünler hariçtir. Oda, özellikle
de yatak ve dolap temiz bir şekilde teslim edilmeli ve - verilen eşyalar dışında - tamamen
boşaltılmalıdır. Buna rağmen eşyalar geride bırakılırsa, siz taşındıktan sonra
Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından odadan kaldırılacaktır. Bulundurmanın suç
teşkil etmesi durumunda, bulunduğu durum mümkün olduğunca değiştirilmeden bırakılır (aksi
takdirde geçici olarak güvenli bir şekilde muhafaza edilir), olay ve tanıklar (sakinler dahil)
belgelenir, polis bilgilendirilir ve daha fazla önlem alması için bırakılır ve ilgili bir suç
duyurusunda bulunulur. Konut ve konut sakinleri için acil bir tehlike oluşturan (özellikle haşere
istilası durumunda) ve objektif olarak değersiz olan veya maliyetler dikkate alındığında
herhangi bir gelir getirmesi beklenmeyen çöpler ve nesneler, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi
tarafından derhal ücret karşılığında imha edilecektir. Konut sakini bu konuda yazılı olarak
bilgilendirilecektir. Sakin kaybolmuşsa, yurtdışındaysa ve kendisine ulaşılamıyorsa ya da
başka nedenlerle nerede olduğu bilinmiyorsa yazılı bildirim gerekli değildir. Diğer tüm eşyalar
Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından, gerekirse ücret karşılığında, ikamet eden kişi
için en fazla üç ay süreyle saklanacaktır. Bu süre içinde, konut sakini mobilyaları masrafları
kendisine ait olmak üzere imha etmelidir. Bu sürenin de başarısızlıkla sonuçlanması halinde,
Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü iki haftalık bir süre daha tanıyan son bir yazılı talepte
bulunacaktır. Sakin kaybolmuşsa, yurtdışındaysa ve kendisine ulaşılamıyorsa ya da başka
nedenlerle nerede olduğu bilinmiyorsa yazılı talep gerekli değildir. Bu sürenin başarısızlıkla
sona ermesinin ardından, eşyalar Weilheim-Schongau Bölge Ofisi tarafından ücret karşılığında
imha edilecektir.

Sakin, kişisel eşyalarına kendisi bakmak zorundadır. Kayıp veya hırsızlık durumunda,
Weilheim-Schongau Bölge Ofisi ve mülk yönetimi, kasıt veya ağır ihmal durumları haricinde
sorumlu değildir.

8. Oda kontrolleri

Weilheim-Schongau Bölge Ofisi veya ev yönetimi ve güvenlik servisi, talep üzerine veya
önceden belirlenen tarihlerde, konaklama yerindeki güvenlik ve düzeni sağlamak ve
sürdürmek için (özellikle doluluk kontrolleri, oda kontrolleri ve hijyen kontrolleri) sakinlerin
odalarına girebilir. Ayrıca, yukarıda bahsi geçen kişiler, gerektiğinde diğer kurum veya
kuruluşlardan kişilerle birlikte, aşağıdaki hususların varsayılmasını haklı kılan durumlarda,
sakinlerin yokluğunda bile odalara girebilirler

• konaklama yerinin güvenliği ve düzeni için yakın bir tehlike söz konusuysa
• acil yapısal, teknik veya hijyenik eksikliklerin giderilmesi veya
• izinsiz kişiler konaklama yerinden çıkarılacaktır.

Akşam saat 22:00'den sabah saat 6:00'ya kadar olan genel gece istirahati süresince,
konaklayan kişilerin odalarına girilmesine yalnızca acil durumlarda izin verilmektedir.

Konut sakini, yukarıda belirtilen kişilerin odaya bakmasına izin vermeye öncelik vermelidir.
Konunun çözüme kavuşturulmasının tek yolunun bu olması halinde erişim izni verilecektir.

Sakinlerin mahremiyetine saygı gösterilmeli ve mümkün olduğunca garanti altına alınmalıdır.
Kural olarak, ziyaret kapının çalınması ve makul bir bekleme süresi ile duyurulmalıdır.
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Sakin tarafından ziyaretin kusurlu bir şekilde geciktirilmesi veya engellenmesi durumunda,
Weilheim-Schongau Bölge Ofisi bu nedenle oluşan masrafların geri ödenmesini talep edebilir.

9. Odaların ve ortak tesislerin bakımı

Sakinler, binanın, tesislerin ve tesisatların kullanılan kısımlarını temiz tutmak ve bunlara özen
göstermekle yükümlüdür. Özellikle, konut sakinleri kendi odalarını ve ortak odaları temizlemek
ve düzenli olarak havalandırmakla (küf oluşumunu önlemek için günde en az üç kez en az beş
dakika süreyle) yükümlüdür.

Giriş kapıları, çamaşır odası kapıları ve kiler odası kapıları her zaman kapalı tutulmalıdır.

Soğuk havalar başladığında, bina sakinleri don hasarına karşı önlem almakla yükümlüdür.
Merdiven boşluğu pencereleri, çamaşır odası pencereleri, tuvalet pencereleri, banyo
pencereleri ve oda pencereleri kar yağışı, yağmur ve fırtına sırasında kapalı tutulmalıdır.
Pencereleri kapatma yükümlülüğü öncelikle ilgili binaların sakinlerini ve kullanıcılarını
etkilemektedir.

Konut sakinleri, konutta, odalarda, ortak tesislerde ve tüm teknik tesisatlarda meydana gelen
hasarları ve haşere istilasını gecikmeksizin Weilheim-Schongau Bölge Ofisine, konut
yönetimine veya güvenlik servisine bildirmekle yükümlüdür. Sakinler, genel yönetmeliklere
göre kusurlu olarak neden olunan tüm zararlardan sorumludur. Konut sakinleri, kendilerine
tahsis edilen odalarda meydana gelen ve sadece tesadüfi veya kasıtsız olmayan zararlardan,
yasal bir amaç birliği içinde oldukları sürece müştereken ve müteselsilen sorumludurlar. Bu
tür bir yasal amaç birliği, özellikle eşler, evlilik benzeri bir birlikte yaşamın hane halkı üyeleri
veya ilgili kişilerin iradesiyle kurulan ve aynı zamanda ilgili kişilerin aynı odaya atanmasında
belirleyici faktör olan başka bir bağlantı söz konusu olduğunda mevcuttur.

10. Genel ev sessizliği

Akşam 10'dan sabah 6'ya ve 12'den gece 2'ye kadar genel bir ev sessizliği vardır. Lütfen yerel
olarak sorumlu belediyeler tarafından çıkarılan yönetmeliklere (gürültü koruma yönetmeliği)
ve tarafımızdan kiralanan konaklama birimlerinde uygulanan ev kurallarına da uyun. Bu süre
zarfında konaklama biriminin tamamında gürültülü faaliyetlere izin verilmemektedir.

Özellikle ses üreten cihazlardan (örn. radyolar, hoparlörler ve teypler) ve televizyonlardan,
plak çalarlardan ve akıllı telefonlardan kaynaklanan gürültü, sessiz saatler dışında bile oda ses
seviyesinde tutulmalıdır.

Odalardaki toplantılar, diğer konut sakinlerinin veya komşuların huzur ve sükunetini
bozmamalıdır.

Huzuru bozan ev işleri veya gürültüye neden olan diğer faaliyetler yalnızca Pazartesi'den
Cuma'ya kadar sabah 8.00 ile öğlen 13.00 ve öğleden sonra 15.00 ile akşam 18.00 arasında
ve Cumartesi günü sabah 8.00 ile öğlen 12.00 arasında gerçekleştirilebilir. Pazar günleri ve
resmi tatillerde, huzuru bozan ev işleri veya gürültüye neden olan faaliyetler
gerçekleştirilemez.

11. Çöp imhası

Çöpler ve sigara izmaritleri, sağlanan çöp kutuları ve kül tablalarında toplanmalıdır. Özellikle
yeşil alanlara sigara izmariti atmak yasaktır.
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Atıklar, ambalaj malzemeleri ve benzerleri ayrılmalı ve parçalanmalıdır. Çöp konteynerlerinin
yanına veya dışarıya çöp, bardak veya şişe bırakmak yasaktır. Gıda atıkları derhal imha
edilmelidir.

Tuvaletlerin, küvetlerin, lavaboların ve lavaboların giderlerini atık atmak için kullanmak veya
başka herhangi bir nedenle buralara tıkanmaya neden olabilecek herhangi bir nesne sokmak
yasaktır. Hasara neden olan kişi temizlikten ve her türlü hasardan sorumludur.

Büyük çöpler ve hacimli atıklar dairelerde, bodrum koridorlarında veya koridorlarda ya da
dairelerin dışında pencere önlerinde veya balkonlarda depolanamaz.

Ayrıca konaklama yerinin dışında, özellikle de yakın çevresinde, çöpler her zaman çöp
kutularına atılmalıdır.

12. Antenler ve telefonlar

Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü'nün izni olmaksızın hiçbir genişletme veya dönüştürme
çalışması yapılamaz; özellikle çatı antenleri veya pencere antenleri veya uydu antenleri
kurulamaz. Kablo geçişleri için özellikle duvarlarda, pencere çerçevelerinde ve kapı
çerçevelerinde delik açılması da yasaktır.

Konut sakinlerinin kendi telefon bağlantılarını veya internet bağlantılarını kurmalarına izin
verilmemektedir. Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü yazılı ve gerekçeli başvuru üzerine
istisna tanıyabilir.

13. İşaretler

İşaretlerin, el ilanlarının, posterlerin ve diğer her türlü bildirinin sergilenmesine genellikle izin
verilmemektedir. Bu, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, mülk yönetimi ve sosyal dernekler ve
konaklama yerinde çalışan gönüllülerin danışmanlık hizmetleriyle ilgili bildirimleri için geçerli
değildir. Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü, en az üç iş günü önceden yazılı ve gerekçeli
başvuru üzerine istisna tanıyabilir.

Binalara veya konaklama yerindeki eşyalara leke sürmek, boyamak, püskürtmek, çizmek veya
diğer her türlü vandalizm yasaktır.

Konaklama yerindeki ilanların, işaretlerin ve bilgi panolarının izinsiz olarak kaldırılması ve
üzerlerinin boyanması yasaktır.

14. Anahtar

Kullanılabilir mülke ait anahtarlar, odalar teslim edildiğinde ikamet eden kişiye teslim
edilecektir.

Konut sakini anahtarın yanlış kullanımı veya kaybından kaynaklanan tüm zararlardan, zarara
en azından taksirle neden olmuşsa sorumludur. Anahtarların kaybı derhal mesai saatleri içinde
Weilheim-Schongau Bölge Ofisine bildirilmelidir.

Anahtarların üçüncü şahıslara verilmesine izin verilmez.

Sakinler tarafından kilitlerde ve güvenlik cihazlarında her türlü değişiklik yapılması yasaktır.
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Taşınan kişi, daireye ait tüm anahtarları derhal Weilheim-Schongau Bölge Ofisine teslim
etmekle yükümlüdür. Bunu yapmaması halinde, masrafları kendisine ait olmak üzere yenisi ile
değiştirilecektir.

Konut sakini kendisini dışarıda bırakırsa Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü veya güvenlik
servisi ile irtibata geçebilir. Bağımsız olarak görevlendirilen çilingirlerin masrafları
karşılanamaz.

15. Su tüketimi, elektrik tüketimi

Gereksiz su, elektrik ve ısıtma tüketiminden kaçınılmalıdır.

Su kapatma muslukları sakinlerin odalarında bulunuyorsa her zaman erişilebilir olmalıdır.

16. Çamaşırların yıkanması ve kurutulması

Çamaşırlar sadece mevcut tuvaletlerde yıkanabilir. Kurutma için sadece bu amaç için
öngörülen odalar ve yerler ve bu amaç için kurulmuş cihazlar kullanılabilir. Özellikle, sakinlerin
odalarına, pencerelerin yanına veya önüne, radyatörlere ve koridorlara çamaşır asmak
kesinlikle yasaktır.

Weilheim-Schongau Bölge Ofisi'nin veya idari yönetimin, kasıt ve ağır ihmal durumları hariç
olmak üzere, hırsızlık veya çarşafların zarar görmesi durumunda sorumluluğu hariç
tutulmuştur.

Çamaşır ve kurutma makinelerindeki arızalar derhal idareye bildirilmelidir. Ekipman özenle ve
yönetmeliklere uygun olarak kullanılmalıdır.

17. Ortak mutfakların kullanımı

Her konut sakini pişirme alanını (ocak, çalışma yüzeyi) temiz tutmakla yükümlüdür. Çalıştırılan
ocaklar tekrar kapatılmalıdır. Döner düğmelerin ve zamanlayıcıların manipüle edilmesi
yasaktır.

Ortak mutfakta yiyecek saklamak yasaktır. Mevcut dolaplar kilitli olmamalıdır.

Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından odaya bir mutfak yerleştirilmediği sürece
odalarda yemek pişirmek yasaktır.

18. Yangına karşı koruma

Yangın yönetmeliklerine ve yangından korunma yönetmeliklerinin hükümlerine uyulmalıdır.

Yangın durumunda

• Sakinliğinizi koruyun!
• itfaiyeye haber vermek için bir alarm düğmesine basın veya
• derhal itfaiyeye haber verin (telefon : 112) ve güvenli bir yere gidin.
• Daha sonra Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü veya bina yönetimi ya da güvenlik servisi

derhal bilgilendirilmelidir.

tel:112
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Acil çıkışlar, kaçış yolları ve koridorlar her zaman açık tutulmalıdır. Yangın kapıları takoz veya
başka bir şeyle engellenmemelidir.

Mevcut yangın dedektörleri ve duman dedektörleri hasar görmemeli, sökülmemeli veya
manipüle edilmemelidir (örn. piller çıkarılarak veya bantla kapatılarak). Acil çağrı olanaklarının
kötüye kullanılması cezalandırılabilir bir suçtur ve polise bildirilecektir; ortaya çıkan masraflar
sorumlu kişiden tahsil edilecektir.

Özellikle, odalarda ilave ısıtma ve pişirme cihazları (örneğin elektrik veya gaz), fritöz, ütü ve
saç düzleştirici kurulması veya çalıştırılması yasaktır. Ütü yapmaya yalnızca belirlenen
odalarda izin verilmektedir. Prizler değiştirilmemeli ve sadece uygun fişlerle kullanılmalıdır.
Elektrik hatları aşırı yüklenmemelidir. Yasadışı olarak kurulan ve işletilen ekipmanlara
Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü veya mülk yöneticisi/güvenlik servisi tarafından madde
7 uyarınca el konulacak ve imha edilecektir. Güvenlik riski oluşturan cihazlar, masrafları eski
sahibine ait olmak üzere derhal imha edilir.

Konaklama birimlerinde çıplak alev ve ışık kullanımı ile yüksek derecede yanıcı madde ve
sıvıların depolanması yasaktır. Bu aynı zamanda havai fişekler için de geçerlidir. İhlal
durumunda, izinsiz eşyalara el konulacak ve imha edilecektir.

Konaklama yerinin içinde ve arazisinde mangal yapmak hiçbir şekilde yasaktır. İhlal
durumunda, izinsiz eşyalara el konulacak ve imha edilecektir. Bunun istisnalarına yalnızca
resmi etkinliklerde, organizatörün güvenli kullanımı ve sürekli gözetimi garanti etmesi ve
bunun sorumluluğunu göstermesi koşuluyla izin verilebilir. Kasıt ve ağır ihmal durumları hariç
olmak üzere, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi veya ev yönetimi / güvenlik hizmeti tarafından
denetim ve sorumluluk üstlenilmesi hariçtir. Organizatörün Weilheim-Schongau Bölge
Ofisi'nden yazılı izin alması gerekmektedir.

Madde 6'da sigara içme yasağına atıfta bulunulmaktadır.

19. Motorlu araçlarla park etme ve sürüş

Konaklama tesislerinde motorlu araçların park edilmesine ve sürülmesine izin
verilmemektedir. Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü, mülk yönetimi, çalışanlar ve
görevlerinin yerine getirilmesi kapsamında güvenlik hizmeti, polis, itfaiye, gümrük ve
kurtarma hizmetleri - mümkün ve gerekli olduğu ölçüde - tesislerde araç kullanabilir ve
tesislerde park edebilir. İtfaiye erişim yolları her zaman açık tutulmalıdır. Kasıt ve ağır ihmal
durumları hariç olmak üzere, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi veya mülk yönetiminin motorlu
taşıtlara verilen zararlardan dolayı sorumluluğu bulunmamaktadır.

Karayolu Trafik Kanunu düzenlemeleri geçerlidir.

Konaklama tesisinin veya Weilheim-Schongau Bölge Ofisinin bakımına hizmet etmediği
sürece, konaklama tesisinin içinde veya üzerinde lastik, yedek parça vb. depolanmasına izin
verilmez.

Kurallara uyulmaması halinde Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü veya mülk yönetimi,
masrafları mülk sahibine veya müsebbibine ait olmak üzere aracı veya malzemeyi kaldırabilir.

Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü yazılı ve gerekçeli başvuru üzerine istisna tanıyabilir.

20. Bisiklet, çocuk arabası ve diğer eşyaların kullanımı
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Konaklama tesislerinde bisiklet, paten, kaykay, inline paten ve benzerlerinin kullanımına
sadece uygun alanlarda ve sadece kişiler veya mallar için tehlike oluşturmayacak şekilde izin
verilir. Weilheim-Schongau Bölge Ofisi'nin taşınır mallara verilen zararlardan dolayı
sorumluluğu, kasıt ve ağır ihmal durumları hariç olmak üzere hariç tutulmuştur. Karayolu
Trafik Kanunu düzenlemeleri geçerlidir.

Konaklama binaları içerisinde bisiklet, paten, kaykay, inline paten ve benzerlerinin kullanımı
genel olarak yasaktır.

Bisikletlerin, çocuk arabalarının ve diğer hacimli nesnelerin (kutular, hacimli eşyalar, ayakkabı
kutuları, çamaşır kurutucular, sandalyeler, vb.) kaldırımlara, koridorlara, ön avlulara ve
merdiven boşluklarına park edilmesi kesinlikle yasaktır. Bisikletlerin veya çocuk arabalarının
park edilmesi için belirlenmiş alanlar kullanılmalıdır.

Buna uyulmaması halinde, Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü veya idari yönetim
bisikletleri, çocuk arabalarını ve hacimli nesneleri kaldırabilir veya masrafları sahibine veya
müsebbibine ait olmak üzere bunun yapılmasını sağlayabilir.

21. Güvenlik düzenlemeleri

Konaklama alanının çitlerine veya konaklama yerinin çatısına tırmanmak yasaktır. Nesneler
çitlerin üzerinden atılmamalı veya geçirilmemelidir. Komşu mülklere izin alınmadan girilemez.

Ebeveynler çocuklarının gözetiminden sorumludur ve çocuklarının tesisteki düzene uymasını
sağlamalıdır. Yasal yönetmelikler çerçevesinde çocuklarından sorumludurlar.

22. Suçlar

Ev kurallarının ihlal edilmesi durumunda Weilheim-Schongau Bölge Ofisi de sakinleri geçici
olarak evden uzaklaştırabilir ve sürekli ve yoğun ihlal durumunda sakinleri kalıcı olarak evden
uzaklaştırabilir ve böylece sakinler başka bir konaklama yerine nakledilebilir.

Madde 18'in ihlal edilmesi durumunda Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü odadaki priz(ler)i
bloke edebilir. Kabul edilemez nesnelerin taşınması veya girişte kontrolün reddedilmesi
durumunda, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi, ev yöneticileri veya güvenlik servisi girişi
reddedebilir. İzinsiz, aşırı alkollü veya saldırgan kişilerin konaklama birimine girişine izin
verilmeyebilir veya bu kişiler geçici olarak konaklama biriminden çıkarılabilir.

Özellikle mevcut bir ev yasağının ihlal edilmesi, acil durum çağrılarının kötüye kullanılması
(örneğin yangın alarmlarının gereksiz yere tetiklenmesi), uyarı işaretlerine ve yasak
işaretlerine, koruyucu cihazlara ve kurtarma ekipmanlarına müdahale edilmesi (örneğin
yangın alarmlarına veya yangın söndürücülere zarar verilmesi) durumunda, Yangın kapılarının
kapatılması) veya mülke zarar verilmesi (örneğin vandalizm veya yangın söndürücünün
güvenlik mührüne zarar verilmesi veya yangın söndürücünün güvenlik piminin kurcalanması)
durumunda Weilheim-Schongau Bölge Müdürlüğü tarafından suç duyurusunda bulunulacak ve
gerekirse cezai kovuşturma başlatılacaktır.

23. Kişisel verilerin korunması

Konaklama alanlarındaki trafik alanlarının video kayıtları yapılabilir. Ayrı işaretler bunu 
göstermektedir. Video kayıtları, konaklama yerindeki kişilerin yanı sıra konaklama yerine 
getirilen yapısal tesislerin ve nesnelerin korunmasına, ikamet haklarının kullanılmasına ve aynı
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zamanda yangın dedektörlerinin kötüye kullanılması gibi kanıtların korunmasına hizmet eder.
Yasal dayanak BayDSG Madde 24 (1)'dir. Kayıtlar, tehlikenin önlenmesi, idari suçların, cezai
suçların kovuşturulması veya yasal taleplerin ileri sürülmesi için gerekli olmadıkları takdirde
en geç iki ay sonra otomatik olarak silinir. Veri koruma hakkında herhangi bir sorunuz varsa,
lütfen Weilheim-Schongau Bölge Ofisi'ndeki veri koruma görevlisi ile iletişime geçin,  
Stainhartstrasse 7, 82362 Weilheim, Almanya.

24. Şikayetler

Herhangi bir şikayetiniz veya sorunuz varsa, lütfen Weilheim-Schongau Bölge Ofisi ile iletişime
geçin.

25. Geçerlilik

Bu ev kurallarının herhangi bir hükmünün geçersiz olması veya geçersiz hale gelmesi ya da
gerekli bir hükmün dahil edilmemesi halinde, bu durum bu ev kurallarının geri kalan
hükümlerinin geçerliliğini etkilemeyecektir. Geçersiz hükmün yerine veya hükümdeki boşluğu
doldurmak için, Weilheim-Schongau Bölge Ofisi'nin anlam ve amaç bakımından kastettiği veya
kusuru fark etmiş olsaydı kastetmiş olacağı şeye mümkün olduğunca karşılık gelen, yasal
olarak izin verilen bir hüküm uygulanır.

Bu ev kuralları derhal yürürlüğe girecektir. Önceki ev kuralları bu vesileyle geçerliliğini yitirir.

Gönüllü yardım

Oberland'da Sığınma Evi

2013 yılından bu yana, ilçenin her yerindeki insanlar açık toplum ve iyi bir birlikte yaşama
konusunda kararlıdır.

Yıllar içindeAsyl im Oberland, tüm destek gruplarına ve ayrıca yeni göçmenleri burada
bizimle birlikte karşılayan kararlı bireylere tavsiye, destek ve ağ sunan bir şemsiye marka
haline geldi.

Bu sayfalarda güncel etkinlikler, uzmanlık konuları, projeler, katılım ve destek fırsatları ve
irtibat kişileri hakkında bilgi edinebilirsiniz.

Güncel bilgilere buradan ulaşabilirsiniz:

 www.asylimoberland.de

 facebook

 instagram

https://www.google.de/maps/place/Stainhartstra%C3%9Fe+7,+82362+Weilheim+in+Oberbayern/
http://www.asylimoberland.de
https://www.facebook.com/AsylimOberland
https://www.instagram.com/asyloberland/
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Destek çemberleri

Bölgedeki birçok kasaba ve toplulukta destek grupları bulunmaktadır.
Kendini işine adamış vatandaşlar, mültecilere gönüllü olarak (= boş zamanlarında gönüllü
olarak ve herhangi bir ücret almadan) yardım etmektedir.

 gönüllüleri, mahallenizde yolunuzu bulmanıza, boş zaman ve spor etkinliklerine katılmanıza
ve ilk Almancanızı öğrenmenize yardımcı olabilir. Gündelik yaşama dair sorularınız olması
durumunda bu fahri yardımcılara danışabilirsiniz. Örneğin, Almanca bir mektubu
anlamadıysanız veya ucuz alışveriş ve spor tesislerini nerede bulabileceğinizi veya otobüs
yolculuğunun nasıl işlediğini öğrenmek istiyorsanız. Gönüllüler ayrıca bir banka hesabıyla ilgili
sorularınızda da size yardımcı olabilir . Almanca öğrenmek istiyorsanız birçok destek grubu da
size yardımcı olabilir.

Destek gruplarıyla iletişime geçmek isterseniz, Gönüllü Koordinasyon/Entegrasyon Rehberi
Ofisi ile iletişime geçmeniz en iyisidir:

+49881927658922
eka@asylimoberland.de

 Weilheim-Schongau bölgesindeki destek gruplarının iletişim bilgileri

Gönüllü dönüş

Kendi isteğinizle ülkenize dönmeyi düşünüyor musunuz? Bir sonraki sayfada önemli bilgiler ve
destek hizmetleri bulacaksınız:

Merkezi Geri Dönüş Danışmanlığı

Ülkenize geri dönmeyi düşünüyorsanız, Münih'teki Geri Dönüş Yardımı Ofisi'nden yardım
alabilirsiniz. Danışmanlık hizmeti ücretsizdir ve herhangi bir zorunluluk yoktur:

Münih Belediyesi Sosyal Departmanı
Geri Dönüş Yardım Ofisi - Eve Dönüş

Werinherstraße 89, 81541 Münih
reintegration@muenchen.de

Danışmanların telefon numaralarını  adresinde bulabilirsiniz 

burada.

BAMF ayrıca Almanca ve İngilizce dillerinde bir iade hattı kurmuştur:
+499119430 (Pazartesi - Cuma 09:00 - 15:00)

At   www.returningfromgermany.de/ ve 

www.startfinder.de

tel:+49881927658922
mailto:eka@asylimoberland.de
https://www.asylimoberland.de/index.php/unterstuetzerkreise
https://www.google.de/maps/place/Werinherstra%C3%9Fe+89,+81541+M%C3%BCnchen/
mailto:reintegration@muenchen.de
https://www.muenchen.de/rathaus/Stadtverwaltung/Sozialreferat/Wohnungsamt/rueckkehrhilfen/Kontakt.html
tel:+499119430
http://www.returningfromgermany.de/
https://www.startfinder.de/de
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mülteciler, gönüllü geri dönüş ve kendi ülkelerine yeniden entegrasyon konusunda çeşitli
dillerde çok sayıda bilgi bulabilirler.
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